
- Папа, я пойду! - Денки уже хотел бежать в сторону леса, но отец схватил его за ворот кофты. -
Папа, там Сарада, я должен ей помочь! - почти прокричал на действия отца мальчик.

- Ты не пойдешь. - строго сказал господин Каминаримон. - Я пойду.

И мужчина исчез из поля зрения в прилеске.

- Ты знаешь этих девчонок? - спросил Чогори у очкастого богатея.

- Да. Сарада моя одноклассница, а Меки ее младшая сестра, они двойняшки и учатся в разных
классах. - сказал Денки. - А вы как с ними познакомились?

- Я бы тоже хотел это узнать? - раздался голос со стороны.

Все посмотрели в сторону голоса, там стояли мужчины в форме полицейских. Чогори в
удивлении распахнул глаза. Герб, что был на спине девочек, был таким же как и герб на плече
у каждого в форме.

***

Сарада поморщилась от боли. Она не успела увернуться и потому пришлось заблокировать
удар и теперь у нее очень сильно болело предплечье. Настолько сильно, что хотелось плакать,
но девочка запретила себе это. И потому глаза лишь блестели от подступающих слез, но ее
противница этого не видела, так как блеск глаз скрывали стекла очков.

- Заигралась я с тобой, - почти выплюнула куноичи, - пора бы тебе познакомиться с предками!

Сарада поняла, что все серьезно и от этой атаки в лоб она не увернется, даже блок ей не
поможет.

Это всё.

Она проиграла...

- Знакомся с ними сама! - перед Сарадой появилась знакомая лохматая голова и голос
принадлежащий ей стал лучшим лекарством в жизни.

Меки.

Она здесь! Она победила!



Меки поморщилась. Удар женщины, который она перехватила попал ей в живот. И содержимое
желудка чуть не вышло через тот проход куда вошло.

- Хм... - куноичи отступила. - Этот чертов самурай проиграл. Слабак!

- Ронин. - поправила ее Меки, но на самом деле ей было плевать, она тянула время, что бы боль
в животе отступила хоть немного, из-за боли она даже чакрой управлять не могла. - Он бывший
самурай и потому Ронин.

- Мне плевать. - женщина смотрела на ещё одну девочку. Ей определенно не везёт сегодня. -
Единственное, что я знаю это то что вы будете бывшими Учиха.

- Не, не думаю. - Лицо Меки исказила ухмылка. - Бывших Учиха не бывает.

С этими словами она выхватила танто. Боль отступила и теперь она может двигаться и
сражаться. Это стерва, что напала на ее сестру дорого за это заплатит.

Куноичи тоже вооружилась. Она должна избавиться от всех кто видел ее внешность и вновь
отправиться в бега. Жизнь отступника была привычна для нее. И кто му же она не собиралась
проигрывать маленьким детям. Даже если это потомки Легендарного клана Учиха.

Танто и кунай встретились. Меки получила удар ногой в бок, а куноичи взрывную печать,
которая тут же взорвалась.

Взрыв не навредил женщине, но испортил ее одежду, от чего она покраснела от злости. Эти
дети ее бесят!

Оправившись от взрыва женщина на предельной для нее скорости напала на новенькую и
лёгким движением перерезала ей горло. Задыхаясь и захлебываясь собственной кровью наглая
девчонка, что посмела испортить ее одежду упала на землю, содрагаясь в предсмертных
судорогах.

Полюбоваться этим прекрасным видом не дала вторая очкастая девчонка, которая попыталась
воспользоваться смертью сестры и напасть со спины.

Удар кулака в переносицу и соплячка отлетела в сторону. Кровь брызнула фонтаном, создавая
кровавое подобие радуги. Женщина в один прыжок оказалась около девочки и ладонью
пронзила ее грудь...

Как внезапно почувствовала боль в собственном животе.

Мир пошел рябью и куноичи увидела, что вместо очкастой Учиха, которую она только что



лишила жизни, она пробила рукой старую древесину.

"Техника замены?" - подумала она и посмотрела вниз, на источник своей боли.

Из живота торчало лезвие катаны.

- Гендзюцу... - наконец поняла она. - Чёртовы соплячки!!!

Всё! Хватит осторожности! Эти дети перешли все ее границы!!! Ей плевать на то кто они и кто
за ними стоит!!!

- Убью!!! - глаза налились кровью, голос стал ещё грубее. А клокочущая злость, берущая
начало из подавляемых эмоций, стала почти осязаема.

Меки и Сарада отступили. Их план провалился. Они пытались вывести куноичи из себя, чтобы
получить преимущество в бою, но все оказалось не так. Эту женщину не стоило злить. Она
стала очень сильной как только дала волю эмоциям.

Миг и кунай, что держала куноичи в руках оказался в левом плече у Меки. И это она успела
немного сдвинуться, если бы не это, то кунай бы торчал у нее из шеи. И был бы летальный
исход. Меки не сдержала крика боли.

Первое ранение.

Ее первое ранение.

Сараду успел защитить мужчина в традиционных одеждах. Он появился неожиданно и
оттолкнул разьяренную куноичи в сторону.

От слез выступивших от боли Меки не видела всего чётко, лишь расплывчатые тени.

Но оранжевую тень появившуюся на полигоне она увидела.

- Седьмой... - Меки улыбнулась и ее сознание поплыло.

А дальше лишь тьма. Успокоивающая, и дарящая покой.

Сарада же видела всё.

Сначала господин Каминаримон, потом Седьмой и тут кто-то сзади обнял её. Она хотела



закричать, но у ее уха раздался такой знакомый и родной голос:

- Ты в порядке?

- Папа!..

До этого старшая Учиха сдерживала слезы, страх, боль, но услышав голос отца разрыдалась в
его объятиях.

Седьмой связал женщину чакрой девятихвостого.

- Каминаримон, что с Меки? - сразу же спросил он, пока он был занят этой сумасшедшей, что
до сих пор брыкалась и поливала их всех отборными помоями, отец Денки проверял состояние
девочки.

- Кажется, что кунай отравлен.

- Наруто, быстро за Сакурой! - Саске вместе с Сарадой оказался около младшей дочери. -
Меки...

Девочку било лёгкой дрожью. Каминаримон прав. Яд попал в кровь и начал действовать.

Седьмой исчез в оранжевой вспышке, а на место происшествия прибыл Сай Яманака и капитан
Котару.

- Там ещё один! - прокричала Сарада. - Ронин! Меки с ним сражалась. Он там!

- Мы его уже обнаружили. - Успокоивающе погладив девочку по голове, проговорил Сай. -
Чогори и Сакахара все нам рассказали.

Седьмой вернулся вместе с Сакурой, которая сразу приступила к лечению дочери.

Р.S ох, не умею я такие напряжённые моменты описывать, прошу понять и простить)) но все
же если хотите дать пенделя, то с радостью приму))) только это, по нежней пожалуйста.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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